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25. ¦ Reception des signaux
horaires.

A l'Institut de photogrammetrie et
de geodesie, les etudiants s'initient
egalement aux travaux d'astronomie de
position. Nous y disposons entre autres
d'un poste de T. S. F. pour la reception
des signaux horaires scientifiques, d'un
chronographe et de plusieurs chrono-
metres. II est ainsi possible de determiner
l'6tat des chronometres ä quelques
müliemes de secondes prfes et d'effectuer
toutes les observations astronomiques
utiles aux ingenieurs civils et topo-
graphes.

#1

SOCIETG VAUDOISE DES INGENIEURS
ET DES ARCHITECTES

Assemblee generale extraordinaire du 22 mai 1953

1. Fonds des bourses S. V. I. A.
A l'occasion de la commemoration du Centenaire de

l'Ecole polytechnique de l'Universite de Lausanne,
l'Assembiee a decide la creation d'un «Fonds des
bourses S. V. I. A. ». La Societe entend ainsi temoigner
son interet ä l'Ecole polytechnique, et faciliter l'acces
des etudes techniques superieures aux jeunes gens meri-
tants et de condition modeste.

A cet effet, une somme de 3000 fr. sera versee par
la S. V. I. A. sur un livret de depot exploite par le
directeur de l'E. P. U. L. Chaque annee, il sera preieve
300 fr. sur ce fonds pour constituer une bourse d'etude.

Pourront beneficier de cette bourse, les etudiants de
nationalste suisse, regulierement inscrits aux divisions
de l'E. P. U. L. preparant aux carrieres admises ä la
S. V. I. A., et exoneres des finances de cours. Les
demandes de bourses devront etre presentees au directeur

de l'E. P. U. L.
Le choix du beneficiaire sera fait par le directeur de

l'E. P. U. L., assiste de deux professeurs ; ce choix sera
communiqu6 pour approbation a deux membres de la
S. V. I. A. designes par le president (en principe les
presidents des Groupes). Ces cinq personnes seront
garantes de l'attribution des bourses conformement au
reglement et sont tenucs ä une complete discreticn.
Leur choix est sans appel.

Les bourses seront attribuees sous forme de prets
d'honneur ; les sommes remboursees seront versees au
Fonds pour permettre d'en prolonger la duree. Le
Fonds pourra egalement etre alimente par des dons ou
legs de membres de la S. V. I. A. desirant ainsi manifester

specialement leur inter&t ä cette action.

2. Membres honoraires

L'Assembiee a, d'autre part, tenu ä distinguer deux
membres de la S. V. I. A. qui ont, ä de nombreuses
reprises, fait preuve d'un interSt et d'un devouement
particulier ä Pegard de la Societe ; ces deux membres
ont en outre grandement contribue au developpement
de l'Ecole polytechnique de l'Universite de Lausanne
et la S. V. I. A. a voulu les en remercier tout specialement

a l'occasion du Centenaire de l'E. P. U. L. II s'agit
de M. Pierre Oguey, ingenieur, chef du Departement

de l'instruction publique et des cultes,
M. Alfred Stucky, ingenieur, professeur et direc¬

teur de l'E. P. U. L.

Ces deux personnalites, de reputation internationale,
et dont la brillante carriere fait honneur au canton
de Vaud, ont ete elues .membres honoraires par accla-
mation.

DIVERS

Distinction
Le president de la Societe francaise des electriciens a

confere recemment ä M. Daniel Gaden, professeur ä
l'Ecole polytechnique de l'Universite de Lausanne, le
titre de « Membre laureat» de la societe.

Notre periodique, qui s'honore d'avoir parmi ses plus
fideles collaborateurs M. Gaden, lui adresse aujourd'hui

ses vives feiicitations.
D. Brd.

STS
SCHWEIZER. TECHNISCHE STELLENVERMITTLUNG
SERVICE TECHNIQUE SUISSE OE PLACEMENT
SERVIZIO TECNICO SVIZZERO DI COLLOCAMENTO
SWISS TECHNICAL SERVICE OF EMPLOYMENT

ZÜRICH, Lutherstrasse 14 (pres Stauffacherplatz)
Tel.(051)235426 — Telegr. : STSING ENI EUR ZÜRICH

Emplois vacants :

Section du bätiment et du ginie civil
524. Jeune inginieur civil. Beton arm6 ; en outre :

dessinateur. Bureau d'ingenieur. Ville de Suisse romande.
536. Jeune inginieur ou technicien en ginie civil. Langues

: allemande, francaise et si possible l'anglais. Age
max.: 28 ans. Entr6e ä convenir. Place stable. Geneve.

554. Jeune technicien en bätiment, eventuellement
dessinateur. Bureau d'architecte. Vüle du canton de Berne.

558. Dessinateur en biton armi. Bureau d'ingenieur. Ville
de Suisse romande.

586. Jeune technicien en bätiment ou dessinateur. Bureau
d'architecte. Suisse romande.

600. Technicien en biton armi. Bureau d'ingenieur et
entreprise du bätiment. Vüle du Maroc. Offres de service
en langue francaise sur formules-avion du S. T. S.

680. Dessinateur en bätiment—conducteur de travaux. Langue

maternelle francaise. Bureau d'architecte. Vüle de
Suisse romande.

682. Jeune inginieur civil ou technicien en bätiment. Essais
des materiaux du bätiment. Institut de l'Etat. Suisse
romande.

684. Dessinateur en ginie civil. Zürich.
686. Dessinateur en biton armi ou en ginie civil. Suisse

Orientale.
688. Technicien en bätiment. Nord-ouest de la Suisse.
690. Architecte, technicien en bätiment, eventuellement

dessinateur. Vüle du canton de Berne.
692. Jeune inginieur civil ou technicien en ginie civil.

Valais.
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700. Architecte ou technicien en bätiment. Duree du
contrat: deux ans. Voyage aüer et retour, appartement,
medecin, ainsi que quatre mois de vacances en Europe
apr6s l'expiration du contrat. Conditions : ceiibataire.
Entreprise suisse. Afrique britannique occidentale.

704. Technicien en bätiment. Fabrique d'articles en
ciment. Nord-ouest de la Suisse.

708. Inginieur civil. Beton arme. Age: 30 ä 40 ans.
Bureau d'ingenieur. Suisse Orientale.

712. Technicien en biton armi, eventuellement dessinateur.

Bureau d'ingenieur. Zürich.
722. Jeune inginieur civil. Beton arme. Bureau d'ingenieur.

Vüle de Suisse romande.
724. Jeune technicien en ginie civil. Afrique equatoriale

francaise et Congo beige. Polygonales, nivellements, profils
de terrain et dessins d'avant-projet. Ceiibataire. Vie en
brousse, sous la tente. Grande entreprise beige. Offres sur
formules-avion du S. T. S. en francais.

728. Inginieur civil ou technicien en ginie civil. Montagne.
Bureau d'ingenieur. Canton de Berne.

732. Technicien en bätiment ou dessinateur. Bureau
d'architecte. Suisse romande.

736. Dessinateur en bätiment. Bureau d'architecte. Jura
bernois.

Sont pourvus les numiros, de 1952 : 842, 982, 1010;
de 1953 : 178, 448, 616.

Section industrielle

199. Ingenieur micanicien. Chimie et thermique. Grande
fabrique de machines. Suisse Orientale.

201. Inginieurs micaniciens et techniciens micaniciens et
dessinateurs micaniciens. Grande fabrique de machines.
Suisse Orientale.

239. Techniciens ileclriciens et dessinateurs. Fabrique de
machines. Nord-ouest de la Suisse.

241. Inginieur micanicien ou ilectricien. Documentation
industrielle et economique. Langues: allemand, francais,
anglais, ecrits et parles. Age : environ 35 ans. Zürich.

243. Inginieur micanicien. Laboratoire, essais de machines.

Age : environ 35 ans. Bonnes connaissances de l'anglais.
Entreprise industrielle, Etats-Unis. Offres sur formules-
avion du S. T. S. en langue anglaise.

245. Technicien ilectricien. Suisse centrale.
247. Ingenieur, 35 ans. Radiologie, physique et electronique.

Langues : francais, bonnes connaissances de l'anglais
et de 1'aUemand. Importante Societe. Bruxelles.

249. Technicien micanicien; en outre : dessinateur. Fabrique

de machines. Zürich.
251. Technicien micanicien. Bureau d'ingenieur. Zürich.
253. Inginieurs micaniciens ou ilectriciens. Thermodynar

mique. Autorite federale.
255. Technicien micanicien-constructeur. Ateliers de

construction. Nord-ouest de la Suisse.
257. Contremattre d'entreprise ilectrique. Societe francaise.

Afrique occidentale anglaise.
259. Inginieur micanicien ou technicien. Machines

hydrauliques, pompes. Suisse romande.
261. Dessinateur technique. Nord-ouest de la Suisse.
Sont pourvus les numiros, de 1951 : 199, 743 ; de 1952 :

511, 603 ; de 1953 : 5, 89, 171.

Sedaction : D. BONNARD, ingenieur.

DOCUMENTATION GENERALE
(Voir page 35 des annonces)

N0UVEAUTES — INFORMATI0NS DIVERSES

Vitrages en aluminium
Mont-Blanc Centre, Geneve

Zwahlen & Mayr S. A. Malley/Lausanne
(Voir Photographie page couverture n" 11-12.)

Dans le but de diminuer le coüt des revetements de

facade et pour satisfaire toujours mieux les exigences
relatives aux delais, la maison Zwahlen & Mayr S. A. a etudie

et mis au point un Systeme de vitrages en metal leger
prefabriques comprenant, outre les eiements du vitrage lui-

meme, le contre-coeur constitue en partant de l'exterieur
d'une plaque de verre arme, d'un matelas d'air, d'une

plaque isolante en Vetroflex et d'un revetement interieur
en Pavatex dur.

Les unites de facade de 1 m de large environ sont entierement

montees en atelier et poses ä une cadence de 20 ä

30 pieces par jour.
Les avantages de ce Systeme sont : sa precision, sa dura-

bilite, son economie par la suppression des travaux de

finition, son aspect architectural moderne.

Usine de Lavey
Les travaux d'etancheite et de protection

des ouvrages en beton de la galerie d'amenee
(Voir Photographie au verso de la fourre des Bulletin technique

ti" g-10 et 11-12.J

La galerie d'amenee d'eau de l'Usine hydro-electrique de

Lavey traverse sur une certaine longueur une couche geolo-

gique de trias, avec une forte proportion de gypse, laissant

s'infiltrer une eau acidulee desagregeant le ciment.
Dans ces conditions, un probleme se posait, soit la protection

des ouvrages en beton arme constituant le revetement
du tunnel.

II etait indispensable d'etablir une protection etanche et

antiacide sur l'extrados du revetement en beton arme.
Ce dernier faisant corps avec le rocher, il n'etait pas

question de proc6der a un travail d'etancheite sur le dit extrados,

pas plus qu'une application sur le rocher lui- meme.

II s'agissait donc de trouver une Solution pour l'execution
d'une isolation etanche avant les travaux de betonnage.
Ceci fut resolu de la facon suivante :

Une fois la creuse dans le rocher terminee, il fut etabli un

support sur tout le perimetre de la voüte constitue par une

couronne en brique silico-calcaire, sur laquelle la maison

Hirschy & Cio S. A-, specialisee depuis plus d'un demi-
siecle dans ces travaux d'etancheite, executa une isolation

en asphalte souple multi-couches Systeme Hirschy.
Le tunnel ayant ete attaque sur deux fronts et aucune

communication n'existant entre les deux parties, la venrila-
tion de la galerie etait insuffisante pour autoriser l'installation

de chaudieres destinees au chauffage des asphaltes et
bitumes.

Des dispositions speciales furent prises et l'enrobage au
bitume d'asphalte des plaques de feutre et de jute prevues

pour ce travail fut effectue ä l'exterieur du tunnel.
Ces materiaux une fois prepar£s et revetus de leur couche

d'appret furent poses au moyen de chalumeaux speciaux
sur la couronne en brique silico-calcaire prealablement trai-
tee au moyen d'une Solution bitumineuse.

Ce travail s'executa au für et ä mesure de l'avancement
du gros oeuvre et le revetement en beton armä suivit sans

Interruption les travaux d'isolation de la maison Hirschy
& C'e S. A., 50 rue de Lausanne, Geneve. Tel. (022) 2 67 77.

Fabrique cooperative de menuiserie
(Voir Photographie au verso de la fourre des Bulletin technique

n" o-io el 11-12.)

Bien qu'elle se soit specialisee dans les travaux de grande
serie, la Fabrique cooperative de menuiserie de Renens n'en

dispose pas moins d'un personnel apte aux plus delicates

constructions.
Par exemple, la porte-fenetre accordeon de notre cliche,

ä double vitrage, est un ouvrage fort difficile ä realiser pour
un fonetionnement parfait.

Cette jeune entreprise (eile n'a que sept ans d'existence)

a su, en ce court laps de temps, se creer une place enviable
dans son secteur. De plus en plus nombreux, les architectes
romands lui fönt confiance, contribuant ainsi ä garder en

Romandie un important volume de travail qui eüt, il y a

peu, ete l'apanage des fabriques de Suisse allemande. Qu'ils

en soient ici remercies.

Lausanne. — Imprimerie La Concorde
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